
English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 

www.philips.com/welcome.

1 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance 
near water. 
When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is switched 
off.
WARNING: Do not use 
this appliance near bathtubs, 
showers, basins or other 
vessels containing water.
Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 

avoid a hazard.
This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
Before you connect the appliance, 
ensure that the voltage indicated on 
the appliance corresponds to the local 
power voltage.
Do not use the appliance for any 
other purpose than described in this 
manual.
When the appliance is connected 
to a power supply, never leave it 
unattended.
Never use any accessories or 
parts from other manufacturers 

recommend. If you use such 
accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.
Do not wind the power cord round 
the appliance.
Wait until the appliance has cooled 
down completely before you store it.
Pay full attention when using the 
appliance since it could be extremely 
hot. Only hold the handle as other 
parts are hot and avoid contact with 
the skin.
Always place the appliance with the 

surface. The hot heating plates should 
never touch the surface or other 

Avoid the mains cord from coming 
into contact with the hot parts of the 
appliance.
Keep the appliance away from 

it is switched on.
Never cover the appliance with 
anything (e.g. a towel or clothing) 
when it is hot. 
Only use the appliance on dry hair. Do 
not operate the appliance with wet 
hands. 
Keep the heating plates clean and free 
of dust and styling products such as 
mousse, spray and gel. Never use the 
appliance in combination with styling 
products. 
The heating plates has titanium 
coating. This coating might slowly wear 
away over time. However, this does 
not affect the performance of the 
appliance. 
If the appliance is used on color-
treated hair, the heating plates may be 

always consult their distributor. 
Always return the appliance to a 
service centre authorized by Philips 
for examination or repair. Repair by 

extremely hazardous situation for the 
user. 

openings to avoid electric shock.

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic 

available today.

Environment
Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a 

Please inform yourself about the local separate collection system for 
electrical and electronic products.
Please act according to your local rules and do not dispose of your old 
products with your normal household waste. The correct disposal of 
your old product will help prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.

The Philips Pro range has been developed to offer you the best 
performance, whilst perfectly taking care of your hair. We have been 
working together with leading stylists to learn what makes a product 
professional for consumers and to develop products accordingly. 
The Philips Pro straightener offers the best a straightener needs: 

conduction for fast straightening with optimal pressure. It also offers 
a 10 second heat-up time for immediate straightening and digital 
temperature control, which can be controlled by the rheostat wheel.We 

Titanium coated plates, used professionally, are valued for their 
robustness and quick heat transfer, resulting in faster straightening. 

3 Overview of the Straightener
a 

b Heat cover/Storage cap
c 

d 

e 

f Power on/off
g 

h Hanging loop

Notes
Always select a lower setting when you use the straightener for the 

when straightening.
1 Connect the plug to a power supply socket and remove the storage 

cap.
2 Slide and hold the  lock (  ) until the LCD screen lights up.

 » The default temperature setting is displayed on the LCD screen 
(  ).
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3 Rotate the temperature control clockwise or anti-clockwise (  ) to 
select a suitable temperature setting for your hair.

Note: It is not recommended to regularly use temperature above 
200°C to avoid damage to your hair. 

Hair Type Temperature Setting

Coarse, curly, hard-to-straighten

waved

Pale, blonde, bleached or color-
treated

 » When the heating plates are heating up, the temperature digits 
will blink. 
 » When the heating plates have reached the selected temperature, 
the temperature digits stop blinking. 
 » If the appliance is powered on, ions are automatically and 
continuously dispensed from the outlet (  ), reducing frizz and 
providing additional shine. 

ThermoGuard prevents you from unintentional heat exposure above 
200°C. When you increase the temperature above 200°C, the 

The appliance is equipped with an auto-shut off function. After 60 
minutes, the appliance switches off automatically. You can re-start the 
appliance by sliding and holding the  lock until the LCD screen lights 
up. 
4 

straightening.

5 Place your hair between the titanium straightening plates(  ) and 

6 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion 

prevent overheating.

motion inwards (or outwards) when it reaches the hair ends and 
let the hair glide off the plates. 

7 To straighten the rest of your hair, repeat steps 4 to 6.
8 

hairspray.
Tip: Do not brush your hair while setting your hair style. 

:
1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 Clean the appliance and straightening plates with a damp cloth.
4 Store it in a safe and dry place, free of dust. You can hang it with the 

hanging loop (  ) and lock the plates with the supplied cap (  ). 

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if 
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com 

Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
2-year warranty plus 3 years when you register the product online 
within 3 months of the purchase.

Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt 
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit 
produkt på www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt
opbevar den til senere brug.

apparat i nærheden af vand. 
Hvis du anvender apparatet i 
badeværelset, skal du trække stikket 
ud efter brug, da vand udgør en risiko, 
selvom apparatet er slukket.

i nærheden af badekar, 
brusekabiner, kummer eller 
andre kar, der indeholder vand.
Tag altid stikket ud, efter du 
har brugt apparatet.
Hvis netledningen beskadiges, må den 
kun udskiftes af Philips, et autoriseret 
Philips-serviceværksted eller en 

undgå enhver risiko.
Dette apparat kan bruges af børn 
fra 8 år og opefter og personer 
med reducerede fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er blevet 
instrueret i sikker brug af apparatet og 
forstår de medfølgende risici. Lad ikke 
børn lege med apparatet. Rengøring 
og vedligeholdelse må ikke foretages 
af børn uden opsyn. 

dig, at den spænding, der er angivet 
på apparatet, svarer til den lokale 
spænding.
Brug ikke apparatet til andre 
formål end dem, der er beskrevet i 

Hold konstant opsyn med apparatet, 
når det er sluttet til en strømkilde.
Brug aldrig tilbehør eller dele fra andre 
fabrikanter eller tilbehør/dele, som ikke 

anvender en sådan type tilbehør eller 
dele, annulleres garantien.

om apparatet.
Læg aldrig apparatet væk, før det er 
helt afkølet.
Vær meget opmærksom, når du 
bruger apparatet, da det kan være 
meget varmt. Hold kun i håndtaget, 
da de øvrige dele er varme, og undgå 
kontakt med huden.
Placer altid apparatet med holderen 

brændbare materialer.
Netledningen må ikke komme i 
kontakt med apparatets varme dele.
Når apparatet er tændt, skal det 
holdes væk fra brændbare genstande 
og materialer.
Når apparatet er varmt, må der ikke 
lægges noget hen over det (f.eks. 

Brug kun apparatet på tørt hår. 

hænder. 
Hold varmepladerne rene og fri 
for støv og stylingprodukter som 
f.eks. mousse, spray og gel. Brug 
aldrig apparatet sammen med 
stylingprodukter. 
Varmepladerne har en 
titaniumbelægning. Denne belægning 
slides muligvis væk med tiden. Dette 
påvirker dog ikke apparatets ydeevne. 
Hvis apparatet bruges til farvet hår, 
kan det smitte af på varmepladerne. 
Kontakt altid forhandleren, før 
apparatet bruges på kunstigt hår. 
Reparation og eftersyn af apparatet 
skal altid foretages på et autoriseret 
Philips-serviceværksted. Reparation 

medføre ekstremt farlige situationer 
for brugeren. 
Stik aldrig metalgenstande ind i 
åbningerne, da dette kan give elektrisk 
stød.

Apparatet overholder alle standarder i forhold til elektromagnetiske 

på de forskningsresultater, der er adgang til på nuværende tidspunkt.

Dit produkt er udviklet og fremstillet med materialer og 

Når et produkt er forsynet med dette symbol med en 

elektroniske produkter.

 er udviklet for at give dig den bedste ydeevne og 

en holdbar titaniumbelægning, som giver fantastisk varmeoverførsel 

opvarmningstid på 10 sekunder, så du kan begynde at glatte håret med 

Titaniumbelagte plader, anvendes professionelt og værdsættes for deres 
robusthed og hurtig varmeoverførsel, hvilket giver hurtigere glatning. 

a 

b Varmecover/opbevaringshætte
c 

d 

e 

f 

g 

h 

gang.

Hyppige brugere anbefales at anvende varmebeskyttende produkter 
ved glatning.

1 
2 Skub og hold nede på  låsen (  ), indtil LCD-skærmen lyser op.

 » Standardtemperaturindstillingen vises på LCD-skærmen (  ).

3  ) for at vælge en 
temperatur, der passer til dit hår.

Bemærk: Det anbefales ikke at benytte temperatur på over 200°C 
regelmæssigt for at undgå at beskadige håret. 

Hårtype Temperaturindstilling

Kraftigt, krøllet eller genstridigt hår  
(180°C og derover)

Lyst, blondt, afbleget eller farvet hår

 »

 » Når varmepladerne har nået den valgte temperatur, holder 
temperaturtallet op med at blinke. 
 » Hvis apparatet er tændt, produceres der automatisk ioner, som 
kontinuerligt udsendes fra udgangen (  ), hvilket reducerer 
krusning og giver yderligere glans. 

ThermoGuard forhindrer dig i utilsigtet at blive udsat for varme på over 
200 °C. Når du øger temperatur til over 200 °C, vil temperaturen kun 

slukker apparatet automatisk. Du kan genstarte apparatet ved at skubbe 
og holde nede på  låsen, indtil LCD-skærmen lyser. 
4 

5 Placer håret mellem titanium-glattepladerne (  ), og pres 
håndtagene godt sammen.

6 

overophedning.

halvcirkel indad (eller udad), når du når enden af håret, og lade 
håret glide af pladerne. 

7 
8 

Tip: Børst ikke håret, mens du sætter frisuren. 
:

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
2 
3 Rengør apparatet og glattepladerne med en fugtig klud.
4 Opbevar det på et sikkert og tørt sted, der er frit for støv. Du kan 

hænge det op i ophængningsstroppen (  ) og låse pladerne med 
den medfølgende hætte (  ). 

5 Garanti og service
Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbehør, 
eller har et problem, kan du besøge Philips’ websted på www.philips.
com eller kontakte Philips Kundecenter i dit land (telefonnummeret 

kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.
2 års garanti plus 3 år, når du registrerer produktet online inden for 3 
måneder efter købet.

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! 

sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig
durch, und bewahren Sie es für die Zukunft auf.

Badezimmer verwendet wird, trennen 
Sie es nach dem Gebrauch von der 

Wasser stellt ein Risiko dar, sogar 

von Badewannen, Duschen, 
Waschbecken oder sonstigen 

Netzstecker aus der Steckdose.

ein defektes Netzkabel nur von einem 
Philips Service-Center, einer von 
Philips autorisierten Werkstatt oder 

werden.

ab 8 Jahren und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 

verwendet werden, wenn sie bei der 
Verwendung beaufsichtigt wurden 
oder Anweisung zum sicheren 

die Gefahren verstanden haben. 

spielen. Die Reinigung und Wartung 
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden. 

anschließen, überprüfen Sie, ob die 

mit der Netzspannung vor Ort 
übereinstimmt.

nie für andere als in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebene 
Zwecke.

angeschlossen ist, lassen Sie es zu 
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

oder Teile, die von Drittherstellern 
stammen bzw. nicht von Philips 
empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) 

erlischt Ihre Garantie.
Wickeln Sie das Netzkabel nicht um 

Geben Sie acht bei der Verwendung 

da die anderen Teile heiß sind, und 
vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.

berühren.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 

in Berührung kommt.
Halten Sie das eingeschaltete 

mit Handtüchern, Kleidungsstücken 

trockenem Haar. Bedienen Sie das 

Halten Sie die Heizplatten sauber 
und frei von Staub sowie von 
Stylingprodukten, wie Schaumfestiger, 
Styling-Spray, Gel. Verwenden Sie 

Stylingprodukten. 
Die Heizplatten verfügen über eine 
Titanbeschichtung. Diese Beschichtung 
nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies 

bevor Sie es für künstliches Haar 
verwenden. 

bzw. Reparatur stets an ein von 
Philips autorisiertes Service-Center. 

Personen kann zu einer hohen 

führen. 

in die Öffnungen ein, da dies zu 

Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch gehandhabt wird.

und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und 

Die Philips Pro Serie wurde dafür entwickelt, Ihnen die beste 

Verbraucher unter einem professionellen Produkt verstehen und unsere 

Temperatureinstellung, die über das Regelungsrad gesteuert werden 

Zeit genießen werden!
Titanplatten

führen. 

a 

b 

c Titanglätterplatten
d 

e 

f 

g 

h 

Hinweise

niedrige Temperaturstufe.

Hitzeschutzprodukte zu verwenden.
1 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, und entfernen Sie die 

Schutzkappe.
2 Schieben und halten Sie den Schieberegler  (  ), bis der LCD-

 » Die Standard-Temperaturstufe wird auf dem LCD-Bildschirm  
(  ) angezeigt.

3 
 ), um die geeignete Temperatureinstellung für Ihr 

Haartyp Temperaturstufe

 

Niedrig bis mittel  

 »
Temperaturanzeige. 
 »

 »
und kontinuierlich aus dem Auslass ausgegeben (  ), wodurch 

 -Taste schieben und halten, bis der 

4 

unterteilen.
5  ), und 

drücken Sie die Griffe fest zusammen.
6 

halbe Drehung nach innen (oder nach außen), wenn Sie die 
Haarenden erreichen, und lassen Sie das Haar von den Platten 
gleiten. 

7 
bis 6.

8 

:
1 

Steckdose.
2 

Sie es abkühlen.
3 

Tuch.
4 

 ) 

Kappe (  ) schützen. 

treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website  
(www.philips.com), oder setzen Sie sich mit einem Philips Service-
Center in Ihrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe 
Garantieschrift). Sollte es in Ihrem Land kein Service-Center geben, 

2 Jahre Garantie plus 3 Jahre, wenn Sie das Produkt innerhalb von 3 

 
www.philips.com/welcome.

a 

b 

c 

d 

e 
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1 

2  ( 

 »

3 

200°C. 

 »

 »

 »

4 

5 

6 

7 

8 

:
1 

2 
3 

4 

 ). 

Español
Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para 

producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y 

aparato cerca del agua. 
Si utiliza el aparato en el cuarto de 

La proximidad de agua representa 

apagado.

aparato cerca del agua ni 
cerca de bañeras, duchas, 
cubetas u otros recipientes 
que contengan agua.
Desenchufe siempre el aparato 

Si el cable de alimentación está 
dañado, deberá ser sustituido por 
Philips, por un centro de servicio 
autorizado por Philips o por personal 

situaciones de peligro.

niños a partir de 8 años y por 
personas con su capacidad física, 
psíquica o sensorial reducida y por 
quienes no tengan los conocimientos 
y la experiencia necesarios, si han 
sido supervisados o instruidos acerca 
del uso del aparato de forma segura 
y siempre que sepan los riesgos que 
conlleva su uso. No permita que 

Los niños no deben llevar a cabo 
la limpieza ni el mantenimiento sin 
supervisión. 
Antes de enchufar el aparato, 

en el mismo se corresponde con el 

No utilice este aparato para otros 

manual.

alimentación.
No utilice nunca accesorios ni piezas 
de otros fabricantes o que Philips no 

hace, quedará anulada su garantía.
No enrolle el cable de alimentación 
alrededor del aparato.

el aparato antes de guardarlo.
Preste total atención cuando utilice 
el aparato, ya que puede estar muy 
caliente. Agarre solo el mango, ya que 
el resto de piezas están calientes, y 
evite el contacto con al piel.

Coloque siempre el aparato con el 

estable y resistente al calor. Las placas 
de calentamiento calientes nunca 

entre en contacto con las piezas 
calientes del aparato.

encendido.

caliente. 

seco. No utilice el aparato con las 

limpias y sin polvo ni productos para 
moldear el pelo, tales como espuma 
moldeadora, laca o gel. Nunca utilice 

moldear. 
Las placas de calentamiento tienen 

revestimiento se puede desgastar 
lentamente con el tiempo. No 
obstante, esto no afecta al 
rendimiento del aparato. 
Si se utiliza el aparato con cabello 
teñido, las placas de calentamiento 
pueden mancharse. Antes de utilizarlo 

su distribuidor. 
Lleve siempre el aparato a un centro 
de servicio autorizado por Philips 
para su comprobación y reparación. 
Las reparaciones llevadas a cabo por 

lugar a situaciones extremadamente 
peligrosas para el usuario. 

aberturas.

las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar de forma 

y componentes de alta calidad que pueden reciclarse y 
reutilizarse.
Cuando este símbolo de contenedor de ruedas tachado se 

electrónicos.
Proceda conforme a la legislación local y no se deshaga de los 

correcto del producto antiguo ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medioambiente y la salud de las personas.

La gama Philips Pro
rendimiento, a la vez que cuida perfectamente del pelo. Hemos 

un producto sea profesional para los consumidores y para desarrollar 
productos en consecuencia. La plancha para el pelo Philips Pro ofrece lo 

de titanio duradero, lo que ofrece una conducción del calor fantástica 

tiempo de calentamiento de 10 segundos para alisar de forma 
inmediata y control digital de temperatura, que se puede controlar 

plancha para el pelo Pro por mucho tiempo.

Las placas revestidas de titanio, utilizadas profesionalmente, son 
apreciadas por su solidez y transferencia rápida del calor, lo que permite 
alisar con rapidez. 

para el pelo
a 

b 

c 

d 

e 

f 

g 

h Anilla para colgar

Notas

utilice la plancha por primera vez.

proteger el pelo cuando lo alisen.
1 

almacenamiento.
2 Deslice y mantenga el botón  (  ) hasta que se encienda la 

pantalla LCD.
 »
pantalla LCD (  ).

3 Gire el control de temperatura a la derecha o la izquierda (  ) para 

Nota: No es recomendable utilizar regularmente una temperatura 
superior a 200 °C para evitar daños en el pelo. 

Tipo de cabello Posición de temperatura

Grueso, rizado o difícil de alisar

ligeramente ondulado

Claro, rubio, decolorado o teñido

 »
temperatura parpadearán. 
 » Cuando las placas alisadoras alcancen la temperatura 

 » Cuando el aparato está encendido, los iones se emiten de forma 
 ), lo que reduce 

el encrespado y proporciona más brillo. 

ThermoGuard evita que la exposición al calor supere de forma no 
intencionada los 200 °C. Si sube la temperatura por encima de 200 °C, 

volver a encender el aparato, deslizando y manteniendo el botón  
hasta que la pantalla LCD se ilumine. 
4 

alisarlo.

más mechones.
5 Ponga el pelo entre las placas alisadoras de titanio ( 

6 Deslice la plancha a lo largo del pelo en un solo movimiento 

evitar que se caliente en exceso.
Para crear formas, gire lentamente la plancha para el pelo en un 
movimiento semicircular hacia dentro (o hacia fuera) cuando 

las placas. 
7 Para alisar el pelo restante, repita los pasos del 4 al 6.
8 

:
1 Apague el aparato y desenchúfelo.
2 
3 Limpie bien el aparato y las placas alisadoras con un paño húmedo.
4 Guárdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. Puede guardarlo 

colgándolo por su anilla (  ) y bloquear las placas con la tapa 
suministrada (  ). 

5 Garantía y servicio
si tiene algún problema, visite la página Web de Philips en  
www.philips.com o póngase en contacto con el Servicio de Atención al 

de la garantía). Si no hay Servicio de Atención al Cliente en su país, 

2 años de garantía más 3 años al registrar el producto en línea en un 
plazo de 3 meses a partir de la fecha de compra.
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vaikka virta olisi katkaistu.

kylpyammeen, suihkun, altaan 

Irrota pistoke pistorasiasta aina 

vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa 

fyysinen tai henkinen toimintakyky on 

on neuvottu laitteen turvallisesta 

ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa 
laitetta ilman valvontaa. 

oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

Philipsin valmistamia tai suosittelemia 

osia, takuu ei ole voimassa.

kahvasta, koska muut osat ovat kuumia. 

Aseta aina laite telineen kanssa 

kosketuksiin laitteen kuumien osien 
kanssa.

tai vaatteella, kun se on kuuma. 

kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa 

muotoilutuotteiden kanssa. 

suorituskykyyn. 

valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. 

aiheuttaa vaaratilanteita laitteen 

perusteella.

Ympäristö

Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin kuva tarkoittaa, 

Titaanilevyt

ne takaavat nopean muotoilutuloksen. 

a Lämpötilan ilmaisin
b 

c 

d 

e Lämpötilan säätö
f 

g 

h 

1 
2 Liu’uta 

 »  ).

3 

vahingoittaa hiuksia. 

Hiustyyppi

Karkeat, kiharat, vaikeasti 
suoristettavat

Keskitaso-korkea  

kihartuvat

 »
vilkkuvat. 
 »
osoittavat numerot lakkaavat vilkkumasta. 
 »  ) 

varten. 

Laitteessa on automaattinen virrankatkaisutoiminto. Laitteen virta 

4 
hiuksia.

5 
yhteen.

6 

7 
8 

:
1 
2 
3 
4 

 ). 

 

3 kuukauden kuluessa sen ostamisesta.

de tous les avantages de l’assistance Philips, enregistrez votre produit à 
l’adresse www.philips.com/welcome.

1 Important
Lisez attentivement ce manuel d’utilisation avant d’utiliser l’appareil et 

d’eau. 
Si vous utilisez l’appareil dans une 

source d’eau constitue un risque, 
même lorsque l’appareil est hors 
tension.

d’une douche, d’un lavabo 

contenant de l’eau.

utilisation.
Si le cordon d’alimentation est 

ou plus, des personnes dont les 

et de connaissances, à condition que 
ces enfants ou personnes soient 
sous surveillance ou qu’ils aient reçu 
des instructions quant à l’utilisation 

aient pris connaissance des dangers 
encourus. Les enfants ne doivent pas 

par des enfants sans surveillance. 
Avant de brancher l’appareil, assurez-

l’appareil correspond bien à la tension 
secteur locale.
N’utilisez pas l’appareil dans un autre 

manuel.

source d’alimentation, ne le laissez 

par Philips. L’utilisation de ce type 

l’annulation de la garantie.
N’enroulez pas le cordon 
d’alimentation autour de l’appareil.
Attendez que l’appareil ait 

ranger.
Cet appareil peut être extrêmement 

vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez 

contact avec la peau.

support sur une surface plane et 

être en contact avec la surface ou 

Veillez à ce que le cordon 
d’alimentation ne soit pas en contact 
avec les parties chaudes de l’appareil.

exemple d’une serviette ou d’un 
vêtement) lorsqu’il est chaud. 

cheveux secs. N’utilisez pas l’appareil si 

Les plaques chauffantes doivent être 
propres et ne doivent comporter 

produits coiffants du type mousse, 

avec des produits coiffants. 

revêtement en titane. Ce revêtement 

toutefois pas les performances de 
l’appareil. 
Si vous utilisez l’appareil sur cheveux 

chauffantes se tachent. Avant d’utiliser 

pour l’utilisateur. 

dans les ouvertures au risque de vous 

Cet appareil est conforme à toutes les normes relatives aux champs 

d’utilisation.

Environnement

La gamme Philips Pro
performances tout en prenant parfaitement soin de vos cheveux. 

ce qui rend un produit professionnel pour les consommateurs et pour 

offre le meilleur de ce dont une brosse lissante a besoin : des plaques 

bonne conduction thermique pour un lissage rapide avec une pression 

permettant un lissage plus rapide. 

a 

b 

c 

d 

e Thermostat
f 

g 

h 

utilisation.

de protection contre la chaleur pour le lissage.
1 

de stockage.
2  ( 

 »
(  ).

3 
d’une montre ou dans le sens inverse des aiguilles d’une montre  
( 
cheveux.

vos cheveux. 

Type de cheveux

 

Bas à moyen  

 » Lorsque les plaques chauffantes chauffent, les chiffres de la 

 »

 » Si l’appareil est sous tension, des ions sont automatiquement 

frisottis et offrir plus de brillance. 

l’appareil en faisant glisser et en maintenant en position le verrou  

4 

5 Placez vos cheveux entre les plaques lissantes en titane (  ) et 

6 

atteindre les pointes et laissez les cheveux glisser en dehors des 
plaques. 

7 
8 Pour terminer la mise en forme de vos cheveux, appliquez un spray 

Astuce : ne brossez pas vos cheveux lorsque vous les mettez en forme. 
:

1 
2 
3 Nettoyez l’appareil et les plaques lissantes à l’aide d’un chiffon 

humide.
4 

pouvez accrocher l’appareil par son anneau de suspension (  ) et 
verrouillez les plaques à l’aide du couvercle fourni (  ). 

5 Garantie et réparation
exemple sur le remplacement d’un accessoire, ou si vous rencontrez un 

contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays  

Centre Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous à votre 
revendeur Philips.
Garantie de 2 ans, plus 3 ans si enregistrement du produit en ligne dans 
les 3 mois suivant l’achat.

memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan 
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

dekat air. 
Bila alat digunakan di kamar mandi, 
cabutlah stekernya setelah digunakan 
karena dekat dengan air dapat 
menimbulkan risiko, sekalipun alat 
telah dimatikan.

alat ini bak mandi, pancuran, 
bak atau tempat berisi air 
lainnya.
Selalu cabut steker setiap kali selesai 
menggunakan alat.
Jika kabel listrik rusak, maka harus 
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi 
Philips atau orang yang mempunyai 

bahaya.
Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan 

mental yang kurang atau kurang 

mereka diberi pengawasan atau 

alat yang aman dan mengerti 
bahayanya. Anak-anak dilarang 
memainkan alat ini. Pembersihan dan 
perawatan pengguna tidak boleh 
dilakukan oleh anak-anak tanpa 
pengawasan. 
Sebelum Anda menghubungkan alat, 

alat sesuai dengan voltase listrik di 
tempat Anda.
Jangan gunakan alat untuk keperluan 
selain yang diterangkan dalam buku 

Bila alat telah terhubung ke daya listrik, 

tanpa diawasi.
Jangan sekali-kali menggunakan 
aksesori atau komponen apa pun dari 
produsen lain atau yang tidak secara 
khusus direkomendasikan oleh Philips. 
Jika Anda menggunakan aksesori atau 
komponen tersebut, garansi Anda 

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
Tunggulah sampai alat sudah dingin 
sebelum menyimpannya.

Berhati-hatilah saat menggunakan 

Cukup pegang gagang karena bagian 
lain panas dan hindari kontak dengan 
kulit.
Selalu tempatkan alat secara berdiri 
pada permukaan yang tahan panas, 
stabil dan datar. Pelat pemanas 
yang panas tidak boleh menyentuh 
permukaan atau bahan yang mudah 
terbakar.
Jangan biarkan kabel listrik menyentuh 
bagian alat yang panas.
Jauhkan alat dari barang dan bahan 
yang mudah terbakar saat dihidupkan.
Jangan pernah menutupi alat dengan 
sesuatu (mis. handuk atau pakaian) 
saat sedang panas. 
Gunakan alat hanya pada rambut yang 
kering. Jangan operasikan alat dengan 
tangan yang basah. 
Jagalah pelat pemanas agar selalu 
bersih dan bebas dari debu serta 
produk penata seperti mousse, 
semprotan dan gel. Jangan sekali-kali 
menggunakan alat bersama dengan 
produk penata. 
Pelat pemanas memiliki lapisan 
titanium. Lapisan ini lambat laun akan 

demikian, hal ini tidak memengaruhi 
performa alat. 
Jika alat digunakan pada rambut yang 
diwarnai, pelat pemanas bisa berkarat. 
Sebelum menggunakannya di rambut 
palsu, selalu tanyakan pada distributor 
rambut tersebut. 
Bawalah selalu alat ke pusat servis 
resmi Philips untuk diperiksa atau 
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan 
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat 
merugikan bagi penggunanya. 
Jangan memasukkan barang logam 
ke dalam lubang untuk menghindari 

Alat ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan 

menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.

Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas 
tinggi yang dapat didaur ulang dan digunakan kembali.
Bila Anda melihat simbol tempat sampah yang disilang pada 

Anda perlu mengetahui sistem pengumpulan terpisah di daerah Anda 
untuk produk-produk elektrik dan elektronik.

sudah tidak digunakan bersamaan dengan sampah rumah tangga biasa. 
Pembuangan produk lama Anda yang benar akan membantu mencegah 
kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan 
manusia.

Philips Pro range
terbaik, selagi tetap merawat rambut Anda dengan sempurna. Kami 

apa yang membuat sebuah produk yang profesional bagi konsumen dan 
untuk mengembangkan produk seperti itu. Pelurus rambut Philips Pro 
menawarkan kebutuhan pelurus rambut terbaik: pelat mengambang 
dengan lapiran titanium yang tahan lama, menawarkan konduksi panas 
yang hebat untuk pelurusan rambut yang cepat dengan tekanan optimal. 

pelurusan rambut yang cepat dan kontrol suhu digital, yang dapat 
dikontrol dengan roda resistor. Semoga Anda menikmati penggunaan 
Pro straightener untuk waktu yang lama!

Pelat berlapis titanium, yang digunakan secara profesional, dipilih karena 
ketangguhan dan transfer panas yang cepat, untuk pelurusan rambut 
yang lebih cepat. 

a 

b 

c 

d 

e 

f 

g 

h 

Catatan
Pilihlah selalu setelan lebih rendah bila Anda menggunakan pelurus 
untuk pertama kali.
Gunakan pelurus hanya bila rambut Anda sudah kering.
Pengguna yang sering menggunakan disarankan untuk menggunakan 
produk pelindung panas saat meluruskan.

1 Sambungkan steker ke stopkontak dan lepaskan tutup penyimpanan.
2 Tekan dan tahan kunci  (  ) hingga layar LCD menyala.

 » Setelan suhu default akan ditampilkan pada layar LCD (  ).

3  ) untuk 
memilih setelan suhu yang cocok untuk rambut Anda.

Catatan: Tidak disarankan untuk sering menggunakan suhu di atas 200°C 
untuk menghindari kerusakan rambut. 

Jenis Rambut Setelan Suhu

Kasar, keriting, sulit diluruskan Sedang hingga Tinggi  
(180 ºC ke atas)

Halus, bertekstur sedang atau 
berombak halus

Rendah hingga Sedang  

Pucat, pirang, dikelantang atau 
diwarnai

 » Bila pelat pemanas mulai panas, angka suhu akan berkedip. 
 » Bila pelat pemanas telah mencapai suhu yang dipilih, angka suhu 
akan berhenti berkedip. 
 » Jika alat telah dinyalakan, ion secara otomatis dan terus-menerus 
disebarkan dari lubang keluar (  ), sehingga memberikan kemilau 
tambahan dan mengurangi keriting. 

atas 200°C. Bila Anda menambah suhu di atas 200°C, suhu hanya akan 

Alat ini dilengkapi dengan fungsi mati otomatis. Setelah 60 menit, alat 
akan mati secara otomatis. Anda dapat menghidupkan ulang alat dengan 
menggeser dan menahan kunci  hingga layar LCD menyala. 
4 

lebarnya untuk pelurusan.

yang lebih banyak.
5 Letakkan rambut di antara pelat pelurus rambut titanium (  ) dan 

tekan pegangannya dengan kuat.
6 

Agar lentik, putar pelurus perlahan dengan gerakan setengah 

biarkan rambut menggantung pada pelat. 
7 

6.
8 

Tips: Jangan menyikat rambut Anda saat mengatur tataan rambut. 

1 
2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
3 Bersihkan alat dan pelat pelurus dengan kain lembab.
4 Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda 

dapat menggantungnya dengan lubang gantungan (  ) dan 
mengunci pelat dengan penutup yang disediakan (  ). 

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat 

di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di 

internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan 

online dalam waktu 3 bulan pembelian.

Italiano
Congratulazioni per l’acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il 
massimo vantaggio dall’assistenza fornita da Philips, registrare il proprio 
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

1 Importante
Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare 
l’apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

apparecchio in prossimità di acqua. 
Quando l’apparecchio viene usato in 

la vicinanza all’acqua rappresenta un 

spento.

apparecchio in prossimità 
di vasche da bagno, docce, 
lavandini o altri recipienti 
contenenti acqua.
Dopo l’utilizzo, scollegare sempre 
l’apparecchio.

danneggiato deve essere sostituito 
da Philips, da un centro di assistenza 
autorizzato Philips o da persone 

danni.
Quest’apparecchio può essere usato 
da bambini di età superiore agli 8 anni 
e da persone con capacità mentali, 

esperienza o conoscenze adatte a 
condizione che tali persone abbiano 
ricevuto assistenza o formazione per 
utilizzare l’apparecchio in maniera 
sicura e capiscano i potenziali pericoli 

bambini giochino con l’apparecchio. Le 
operazioni di pulizia e manutenzione 
non devono essere eseguite da 
bambini senza la supervisione di un 
adulto. 
Prima di collegare l’apparecchio 
assicurarsi che la tensione indicata 
su quest’ultimo corrisponda a quella 
locale.
Non utilizzare l’apparecchio per scopi 
non descritti nel presente manuale.

all’alimentazione, non lasciarlo mai 
incustodito.
Non utilizzare mai accessori o parti di 
altri produttori oppure componenti 

da Philips. In caso di utilizzo di tali 
accessori o parti, la garanzia si annulla.
Non attorcigliare il cavo di 
alimentazione attorno all’apparecchio.
Lasciare raffreddare completamente 
l’apparecchio prima di riporlo.

c d e g hb f

a

1

22-year warranty plus 3 years when you register the product online 
within 3 months of the purchase

Register your product and get support at
www.philips.com/welcome



Prestare la massima attenzione 

potrebbe essere estremamente caldo. 

calde ed evitare il contatto con la 
pelle.
Appoggiare sempre l’apparecchio 
sull’apposito supporto, posizionandolo 

termoresistente. Le piastre riscaldanti 

entri in contatto con le parti 
surriscaldate dell’apparecchio.
Tenere l’apparecchio acceso lontano 

Non coprire mai l’apparecchio  
(ad esempio con un asciugamano o un 

asciutti. Non utilizzare l’apparecchio 
con le mani bagnate. 
Assicurarsi che le piastre riscaldanti 
siano pulite e prive di polvere e 
residui di prodotti modellanti come 
mousse, spray o gel. Non utilizzare 
mai l’apparecchio insieme a prodotti 
modellanti. 
Le piastre riscaldanti sono dotate di 

soggetto a usura nel corso del tempo. 
Questo, tuttavia, non compromette le 
prestazioni dell’apparecchio. 
Se l’apparecchio viene utilizzato 
su capelli tinti, le piastre riscaldanti 
potrebbero macchiarsi. Prima 

consultare sempre il produttore. 
Per eventuali controlli o riparazioni, 
rivolgersi sempre a un centro servizi 
autorizzato da Philips. La riparazione 

potrebbe mettere in serio pericolo 
l’incolumità dell’utente. 
Per evitare il rischio di scariche 
elettriche, non inserire oggetti metallici 
nelle aperture.

quanto riportato nel manuale di istruzioni, l’apparecchio risulta sicuro in 

Ambiente

e componenti di alta qualità che possono essere riciclati e 
riutilizzati.

Informarsi sul sistema di raccolta differenziata in vigore per i prodotti 
elettrici ed elettronici.

smaltimento dei prodotti usati aiuta a prevenire l’inquinamento 
ambientale e possibili danni alla salute.

La gamma Philips Pro
prendendosi cura al meglio dei capelli. Abbiamo lavorato assieme ai 
miglior stilisti per imparare ciò che rende un prodotto professionale per 
i consumatori ed offrire esattamente il tipo di prodotto richiesto. La 
piastra per capelli Philips Pro offre il meglio che si possa desiderare da 

consente un’ottima conduzione del calore per una stiratura rapida alla 
pressione ottimale. Ha anche un tempo di riscaldamento di 10 secondi 
per una stiratura immediata e il controllo digitale della temperatura, 
regolabile tramite la manopola del reostato. In questo modo sarà 
possibile utilizzare la piastra per capelli Pro per tanto tempo!
Piastre in titanio
Le piastre con rivestimento in titanio, utilizzate professionalmente, 
sono apprezzate per la loro robustezza e la loro capacità di trasferire 
rapidamente il calore, consentendo così una più rapida stiratura. 

a 

b 

c Piastra lisciante in titanio
d 

e Termostato
f Accensione/spegnimento
g 

h Gancio

4 Come lisciare i capelli
Note

Quando si utilizza la piastra per la prima volta, selezionare una 
temperatura più bassa.

Se la piastra viene sottoposta a un uso intensivo, si consiglia di usare 
prodotti di protezione dal calore prima di lisciare i capelli.

1 Collegare la spina a una presa di alimentazione e rimuovere il 
cappuccio.

2  ( 
a che non si accende il display LCD.
 »
sullo schermo LCD (  ).

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura in senso orario 
o antiorario (  ) per selezionare una temperatura adatta al proprio 
tipo di capelli.

Nota: si consiglia di non utilizzare regolarmente temperature superiori ai 
200°C per evitare danni ai capelli. 

Tipo di capelli Impostazione della temperatura

Sottili, consistenza media, 
leggermente mossi

Chiari, biondi, schiariti o tinti

 » Quando le piastre riscaldanti si attivano, l’indicazione della 
temperatura lampeggia. 
 » Quando le piastre riscaldanti hanno raggiunto la temperatura 
selezionata, l’indicazione della temperatura smette di lampeggiare. 
 »
automaticamente e continuamente dall’apertura (  ), per una 
brillantezza maggiore, riducendo l’effetto crespo. 

ThermoGuard evita l’esposizione involontaria al calore al di sopra 
dei 200 °C. Quando la temperatura aumenta al di sopra dei 200 °C, 

L’apparecchio dispone della funzione di spegnimento automatico. Dopo 
60 minuti, l’apparecchio si spegne automaticamente. È possibile riavviare 
l’apparecchio facendo scorrere e tenendo in posizione il pulsante di 
blocco 
4 Pettinare i capelli, quindi prendere una ciocca da lisciare non più 

Nota: per i capelli più spessi, si consiglia di creare più ciocche.
5 Posizionare i capelli tra le piastre in titanio (  ) e unire con 

decisione le impugnature.
6 

per evitare il surriscaldamento delle piastre.
Per capelli ondulati ruotare lentamente la piastra per capelli 
con movimenti semicircolari verso l’interno (o esterno) quando 

7 Per lisciare gli altri capelli, ripetere i passaggi da 4 a 6.
8 

Suggerimento: non spazzolare i capelli mentre si fa la piega. 
:

1 Spegnere l’apparecchio e staccare la spina.
2 

completamente freddo.
3 Pulire l’apparecchio e le piastre per lisciare i capelli con un panno 

umido.
4 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. È possibile 

appenderlo tramite l’apposito gancio (  ) e bloccare le piastre con 
il cappuccio in dotazione (  ). 

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un 
accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips 
all’indirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro Assistenza 

assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.
Garanzia di 2 anni + 3 anni se registri il prodotto online entro 3 mesi 
dalla data di acquisto.

product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen 
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

kunnen raadplegen.

apparaat niet in de buurt van water. 
Als u het apparaat in de badkamer 
gebruikt, haal de stekker dan na gebruik 

van water kan gevaar opleveren, zelfs als 
het apparaat is uitgeschakeld.

apparaat niet in de buurt van een bad, 
douche, wastafel of ander 

uit het stopcontact.
Indien het netsnoer beschadigd is, 
moet u het laten vervangen door 
Philips, een door Philips geautoriseerd 
servicecentrum of personen met 

voorkomen.
Dit apparaat kan worden gebruikt 

toezicht of instructie hebben ontvangen 
aangaande veilig gebruik van het 

met het apparaat spelen. Reiniging en 
onderhoud dienen niet zonder toezicht 
door kinderen te worden uitgevoerd. 
Controleer voordat u het apparaat 
aansluit of het voltage dat op het 
apparaat is aangegeven overeenkomt 

Gebruik het apparaat niet voor andere 
doeleinden dan beschreven in deze 

Laat het apparaat nooit zonder toezicht 
liggen wanneer het is aangesloten op 
een stroombron.
Gebruik nooit accessoires of 
onderdelen van andere fabrikanten of 

onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het 
apparaat.
Wacht met opbergen tot het apparaat 
is afgekoeld.

contact met de huid.

standaard op een hittebestendige, 
stabiele, vlakke ondergrond. Laat de 
hete verwarmingsplaten nooit in contact 
komen met de ondergrond of met 
ander brandbaar materiaal.
Voorkom dat het netsnoer in aanraking 
komt met de hete delen van het 
apparaat.
Houd het apparaat uit de buurt van 
brandbare voorwerpen en materialen 
als het is ingeschakeld.
Dek het apparaat nooit af als het heet is 

Gebruik het apparaat alleen op droog 
haar. Bedien het apparaat niet met natte 
handen. 
Houd de verwarmingsplaten schoon 

zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik 
het apparaat nooit in combinatie met 
stylingproducten. 
De verwarmingsplaten hebben een 
titaniumlaag. Deze laag kan in de loop 

echter geen invloed op de prestaties 
van het apparaat. 
De verwarmingsplaten van het apparaat 

gebruik met gekleurd haar. Raadpleeg 
voor gebruik met kunsthaar de 
distributeur. 

Philips geautoriseerd servicecentrum 
voor onderzoek of reparatie. Reparatie 
door een onbevoegde persoon kan 

situatie voor de gebruiker. 
Steek geen metalen voorwerpen in de 
openingen, om elektrische schokken te 
voorkomen.

materialen en onderdelen die kunnen worden gerecycled en 
hergebruikt.

Win inlichtingen in over de manier waarop elektrische en elektronische 
producten in uw regio gescheiden worden ingezameld.

voor het milieu en de volksgezondheid.

Het  is ontwikkeld om u de beste prestaties 

topstylisten samengewerkt om te ontdekken wat een product 
professioneel maakt voor consumenten en naar aanleiding daarvan 
producten te ontwikkelen. De Philips Pro-straightener biedt het beste 

titaniumlaag, voor geweldige warmtegeleiding voor snel ontkrullen met 

uw haar, en een digitale temperatuurregeling, die kan worden ingesteld 
met het reostaatwiel. We hopen dat u de Pro-straightener lang met 
plezier zult gebruiken!

Platen met titaniumlaag staan onder professionele gebruikers bekend 
om hun robuustheid en snelle warmtegeleiding, voor sneller ontkrullen. 

a 

b 

c 

d 

e 

f 

g Draaibaar netsnoer
h Ophangoog

voor het eerst gebruikt.
Gebruik de straightener alleen wanneer uw haar droog is.

1 
2 Verschuif de vergrendeling  (  ) en houd deze vast tot het LCD-

display wordt verlicht.
 »  
(  ).

3 Draai de temperatuurregelaar (  ) rechts- of linksom om een 
geschikte temperatuurinstelling voor uw haar te selecteren.

Opmerking: het is raadzaam niet te vaak temperaturen boven 200 °C te 
gebruiken, om schade aan uw haar te voorkomen. 

Haartype Temperatuurstand

Gemiddeld tot hoog  
(180 °C en hoger)

Laag tot gemiddeld  

Lichtgetint, blond, gebleekt of gekleurd

 » Wanneer de verwarmingsplaten opwarmen, knipperen de 

 » Wanneer de verwarmingsplaten de gekozen temperatuur hebben 

 » Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend en 
automatisch ionen uitgezonden uit de uitlaat (  ), voor minder 
pluizig haar en meer glans. 

ThermoGuard voorkomt onbedoelde blootstelling aan temperaturen 
boven 200°C. Wanneer u de temperatuur hoger instelt dan 200°C, 

Het apparaat is voorzien van een automatische uitschakelfunctie. Na 

apparaat opnieuw inschakelen door de vergrendeling  te verschuiven 
en vast te houden tot het LCD-display oplicht. 
4 
Opmerking: voor dikker haar wordt aangeraden om meer lokken te 
maken.
5 Plaats uw haar tussen de titaniumplaten van de straightener (  ) en 

druk de handvatten stevig tegen elkaar.
6 

beweging niet te stoppen.
Draai om slagen te maken de straightener langzaam een halve slag 
naar binnen (of naar buiten) wanneer u de haarpunten bereikt en 

7 Herhaal de stappen 4 t/m 6 om de rest van het haar te ontkrullen.
8 

:
1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is 

afgekoeld.
3 

doek.
4 

kunt het aan de ophanglus (  ) hangen en de platen met de 
meegeleverde kap (  ) afsluiten. 

5 Garantie en service
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website  
(www.philips.com) of neem contact op met het Philips Customer Care 
Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide 
guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is, 
ga dan naar uw Philips-dealer.

aankoop online registreert.

nytte av støtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt på 
www.philips.com/welcome.

Les denne brukerveiledningen nøye før du bruker apparatet, og ta vare 
på den for senere referanse.

i nærheten av vann. 
Når du bruker apparatet på badet, må 
du koble det fra etter bruk. Nærheten 

apparatet er slått av.

eller andre elementer som 
inneholder vann.
Koble alltid fra apparatet etter 
bruk.
Hvis ledningen er ødelagt, må 
den alltid skiftes ut av Philips, et 

personell, slik at man unngår farlige 

Dette apparatet kan brukes av barn 
over åtte år og av personer med 
nedsatt sanseevne eller fysisk eller 

med manglende erfaring eller 

om sikker bruk av apparatet eller tilsyn 
som sikrer sikker bruk, og hvis de er 
klar over risikoen. Barn skal ikke leke 
med apparatet. Barn skal ikke utføre 

kontrollere at spenningen som er 
angitt på apparatet, stemmer med den 
lokale nettspenningen.
Ikke bruk apparatet til noe annet 
formål enn det som beskrives i denne 
veiledningen.
Når apparatet er koblet til strømmen, 
må du aldri la det stå uten tilsyn.
Ikke bruk tilbehør eller deler fra andre 
produsenter eller som Philips ikke 

tilbehør eller slike deler, blir garantien 
ugyldig.
Ikke surr ledningen rundt apparatet.

legger det vekk.

Vær forsiktig når du bruker apparatet 
siden det kan være svært varmt. Bare 
hold i håndtaket ettersom andre deler 
er varme og ikke må tas på.
Sett alltid apparatet i stativet på 

annet brennbart materiale.

i kontakt med de varme delene av 
apparatet.
Hold apparatet unna brennbare 

når det er slått på.
Ikke dekk apparatet til med noe (for 
eksempel et håndkle eller klesplagg) 
når det er varmt. 
Apparatet skal bare brukes på tørt hår. 
Ikke bruk apparatet med våte hender. 
Hold alltid varmeplatene rene og fri 
for støv og stylingprodukter som skum, 

Varmeplatene har titanbelegg. Dette 

over tid. Dette påvirker ikke ytelsen til 
apparatet. 
Hvis apparatet brukes på farget hår, 

alltid distributøren før du bruker det 
på kunstig hår. 
Ta alltid med apparatet til et 
servicesenter som er autorisert 
av Philips, for undersøkelse eller 

brukeren. 

åpningene. Det kan føre til elektrisk 
støt.

bruke det ut fra den kunnskapen vi har per dags dato.

Produktet er utformet og produsert med materialer og deler av 

Når symbolet med søppelbøtten med kryss over følger med 
et produkt, betyr det at produktet dekkes av det europeiske 

vanlige husholdningsavfallet. Hvis du kaster gamle produkter på riktig 

 har blitt utviklet for å gi deg best mulig ytelse, 
samtidig som den ivaretar håret. Vi har samarbeidet med verdens 

for forbrukerne, og har utviklet produkter i henhold til dette. Philips 

med et holdbart titanbelegg som gir glimrende varmefordeling for 
rask retting med optimalt trykk. Den inneholder også en 10 sekunders 
oppvarmingstid for umiddelbar retting og digital temperaturkontroll, 

av Pro-rettetangen i lang tid.
Titanplater

raske varmeoverføring, noe som gir raskere retting. 

a 

b 

c Titanretteplatene
d 

e 

f 

g 

h 

Velg alltid en lavere temperaturinnstilling når du bruker rettetangen 
for første gang.
Bruk rettetangen bare når håret er tørt.
Hvis du bruker den ofte, anbefales det at du bruker 
varmebeskyttende produkter under rettingen.

1 Koble støpselet til en stikkontakt og ta av oppbevaringshetten.
2 Skyv på og hold  -låsen ( 

 »  ).

3 Roter temperaturbryteren med eller mot klokken (  ) for å velge 
en passende temperaturinnstilling for håret ditt.

200 °C for å unngå skade på håret. 

Hårtype Temperaturinnstilling

Tykt, krøllete hår som er vanskelig 
å rette

 
(180 °C og høyere)

Lyst, blondt, bleket eller farget hår
 » Når varmeplatene varmes opp, blinker temperatursifrene. 
 » Når varmeplatene har nådd den valgte temperaturen, slutter 
temperatursifrene å blinke. 
 » Hvis apparatet er slått på, genereres ioner automatisk og blir 
kontinuerlig sluppet fri fra uttaket (  ) for å gi ekstra glans og 
redusere krusing. 

ThermoGuard forhindrer utilsiktet varmeeksponering over 200 °C. Når 
du øker temperaturen er over 200 °C, økes temperaturen bare med 

60 minutter slår apparatet seg automatisk av. Du kan starte apparatet 
på nytt ved å trykke på og holde nede 
begynner å lyse. 
4 Kam håret, og ta en del som skal rettes, som ikke er bredere enn 

5 Plasser håret mellom titanretteplatene (  ), og trykk håndtakene 
godt sammen.

6 
rot til tupp, uten å stoppe for å unngå overoppheting.

innover (eller utover) når du kommer til hårtuppene og lar håret 
gli av platene. 

7 
8 Når du er ferdig med å style håret, påfører du en glansspray eller en 

Tips: Ikke børst håret mens hårfrisyren setter seg. 
:

1 Slå apparatet av, og trekk ut støpselet fra stikkontakten.
2 
3 
4 Oppbevar det på et trygt og tørt sted, uten støv. Du kan henge det 

i hengeløkken (  ) og låse platene med den medfølgende hetten 
(  ). 

5 Garanti og service
det har oppstått problemer, kan du besøke våre Internett-sider på 
www.philips.com eller ta kontakt med Philips’ kundestøtte der du bor 

forbrukerstøtte der du bor, kan du gå til den lokale Philips-forhandleren.
2-års garanti pluss 3 år når du registrerer produktet elektronisk innen 3 

o máximo partido da assistência oferecida pela Philips, registe o seu 
produto em: www.philips.com/welcome.

1 Importante
Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o 
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: não utilize este aparelho perto 
de água. 
Quando o aparelho for utilizado numa 
casa-de-banho, desligue-o da corrente 
após a utilização, uma vez que a 
presença de água apresenta riscos, 
mesmo com o aparelho desligado.
AVISO: não utilize este aparelho 
perto de banheiras, chuveiros, 
lavatórios ou outros 
recipientes que contenham 
água.
Desligue sempre da corrente após 
cada utilização.

sempre substituído pela Philips, por 
um centro de assistência autorizado 
da Philips ou por pessoal devidamente 

de perigo.

por crianças com idade igual ou 
superior a 8 anos e por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta 
de experiência e conhecimento, caso 
tenham sido supervisionadas ou lhes 

à utilização segura do aparelho e se 
tiverem sido alertadas para os perigos 
envolvidos. As crianças não podem 
brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção do utilizador não podem 
ser efectuadas por crianças sem 
supervisão. 

de que a tensão indicada no mesmo 
corresponde à tensão do local onde 
está a utilizá-lo.

que não o descrito neste manual.
Nunca deixe o aparelho sem vigilância 
quando este estiver ligado a uma 
fonte de alimentação.
Nunca utilize quaisquer acessórios ou 
peças de outros fabricantes ou que 

recomendado. Se utilizar tais 
acessórios ou peças, a garantia 
perderá a validade.

volta do aparelho.

completamente antes de o guardar.
Tenha muito cuidado ao utilizar 
o aparelho, pois este pode estar 
extremamente quente. Segure apenas 
pela pega, visto que as outras peças 
estão quentes, e evite o contacto com 
a pele.

Coloque sempre o aparelho com o 
suporte numa superfície plana, estável 
e resistente ao calor. As placas de 
aquecimento quentes nunca devem 
tocar na superfície nem noutros 

em contacto com as partes quentes 
do aparelho.

quando estiver ligado.
Nunca cubra o aparelho (p. ex., com 
toalhas ou roupa) quando estiver 
quente. 

cabelos secos. Não utilize o aparelho 
com as mãos molhadas. 

limpas e sem pó e produtos de 
modelação para o cabelo como 
espuma, laca e gel. Nunca utilize 
o aparelho em combinação com 
produtos de modelação do cabelo. 
As placas de aquecimento são 

poderá desgastar-se com o passar do 
tempo. No entanto, isto não afecta o 
desempenho do aparelho. 
Se o aparelho for utilizado em cabelos 
pintados, as placas de aquecimento 

sempre o seu distribuidor. 
Leve sempre o aparelho a um 
centro de assistência autorizado da 

uma situação extremamente perigosa 
para o utilizador. 

nas aberturas para evitar choques 

disponíveis actualmente.

Ambiente
O produto foi concebido e fabricado com materiais e 
componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados e 
reutilizados.
Quando este símbolo de um caixote de lixo com um traço por 

Informe-se acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos 

correcta do seu antigo produto evita potenciais consequências nocivas 
para o ambiente e para a saúde pública.

A gama Philips Pro foi desenvolvida para lhe oferecer o melhor 
desempenho, enquanto cuida do seu cabelo de forma perfeita. 

desenvolver produtos de acordo com o que aprendemos. O alisador 

uma óptima condução de calor para um alisamento rápido com a 

10 segundos para um alisamento imediato e um controlo digital de 

desfrute da utilização do alisador Pro durante muito tempo!
Placas em titânio

robustez e transferência rápida de calor, o que resulta num alisamento 
mais rápido. 

a 

b 

c 

d 

e 

f 

g 

h 

Notas
Seleccione sempre uma regulação mais baixa quando utilizar o 
alisador pela primeira vez.

Recomendamos que utilizadores frequentes utilizem produtos de 

1 
armazenamento.

2 Desloque o botão  ( 
 »  ).

3 Rode o controlo de temperatura para a direita ou para a esquerda  
(  ) para seleccionar uma regulação da temperatura apropriada 
para o seu cabelo.

Nota: não recomendamos a utilização frequente de temperaturas 
superiores a 200 °C para evitar danos no seu cabelo. 

Tipo de cabelo Regulação da temperatura

Cabelo grosso, encaracolado, difícil 
de alisar

 
(180 °C ou superior)

ligeiramente ondulado
 

Cabelo claro, louro, pintado

 » Quando as placas de aquecimento estão a aquecer, os dígitos da 

 » Quando as placas de aquecimento alcançarem a temperatura 
seleccionada, a intermitência dos dígitos de temperatura pára. 
 »
de forma contínua pela respectiva saída (  ), reduzindo o frisado 
e fornecendo um brilho adicional. 

superiores a 200 °C. Quando a temperatura ultrapassa os 200 °C, a 

O aparelho está equipado com uma função de desactivação automática. 
Depois de 60 minutos, o aparelho desliga-se automaticamente. Pode 
reiniciar o aparelho deslocando e segurando o bloqueio 
LCD se acender. 
4 

para alisar.
Nota: para cabelo mais grosso, recomendamos a separação de mais 
madeixas.
5 Coloque o seu cabelo entre as placas alisadoras em titânio (  ) e 

aperte bem as pegas para fechar as placas.
6 

evitar um aquecimento excessivo.
Para enrolar as pontas, rode lentamente o alisador num 
movimento em semi-círculo para dentro (ou para fora) quando 
este alcançar as pontas do cabelo e deixe o cabelo deslizar para 
fora das placas. 

7 Para alisar o resto do cabelo, repita os passos 4 a 6.
8 Para terminar o seu penteado, pulverize um spray de brilho ou uma 

:
1 
2 
3 Limpe o aparelho e as placas alisadoras com um pano húmido.
4 Guarde-o num local seguro, seco e sem pó. Pode pendurá-lo pela 

argola de suspensão (  ) e bloquear as placas com a protecção 
fornecida (  ). 

5 Garantia e assistência
acessório, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em 
www.philips.com ou contacte o Centro de Atendimento ao Cliente 
Philips do seu país (o número de telefone encontra-se o folheto de 
garantia mundial). Se não existir um Centro de Atendimento ao Cliente 

Garantia de 2 anos com 3 anos extra se registar o seu produto online 
num período de 3 meses após a compra.

registrera din produkt på www.philips.com/welcome kan du dra nytta av 
Philips support.

badrum måste du dra ut kontakten 

innehåller vatten.

alltid bytas ut av Philips, ett av Philips 
auktoriserade serviceombud eller 

undvika olyckor.

olika funktionshinder, eller som inte har 

utan vuxens tillsyn. 
Innan du ansluter apparaten kontrollerar 

apparaten motsvarar den lokala 

andra tillverkare, eller delar som inte 
uttryckligen har rekommenderats 

eftersom den kan vara mycket varm. 
Håll endast i handtaget eftersom andra 

huden.

med apparatens varma delar.
Håll apparaten borta från brandfarliga 

påslagen.

från damm och stylingprodukter som 

aldrig apparaten tillsammans med 
stylingprodukter. 

apparatens prestanda. 

serviceombud auktoriserat av Philips 

och elektroniska produkter.

samtidigt som håret vårdas. Vi har samarbetat med de ledande 

Pro-plattång under lång tid!
Titanplattor

a 

b 

c Uträtningsplattor i titan
d 

e 

f 

g 

h Upphängningsögla

Obs!

1 
2 

 »  ).

3 Vrid temperaturreglaget medurs eller moturs ( 

eftersom det kan orsaka skada på håret. 

Hårtyp

 »

 »
temperatursiffrorna blinka. 
 »  
(  ), vilket minskar krullighet och ger extra glans. 

4 

5 Placera håret mellan de titanbelagda plattorna (  ) och tryck ihop 
handtagen ordentligt.

6 

håret glida av plattorna. 
7 
8 

hållbarhet.

:
1 
2 
3 
4 

 ) och låsa plattorna med det 
 ). 

5 Garanti och service

2 års garanti samt ytterligare 3 års garanti om du registrerar produkten 

 

1 Önemli

çekin.

mutlaka çekin.

durumunda mümkündür. Çocuklar 

engelleyin.

etmemelidir.

uzak tutun.

bulunur. Bu kaplama zaman içinde 

yetkili bir Philips servis merkezine 

tehlikeli durumlara yol açabilir. 

Çevre

Lütfen, yerel kurallara uygun hareket edin ve eskiyen ürünlerinizi, normal 

Philips Pro serisi

a 

b 

c 

d 

e 

f 

g 

h 

Notlar

1 
2  kilidini ( 

 »

3  ) 

Saç Tipi

Orta - Yüksek (180°C ve üzeri)

 »

 »

 »  ) otomatik olarak sürekli 

Bu cihazda otomatik kapanma fonksiyonu bulunur. 60 dakika sonra, cihaz 

4 

5 

6 

7 
8 

:
1 
2 
3 
4  ) 

ile asabilir ve verilen kapak ( 

5 Garanti ve servis

gidin.

memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh 
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting
Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan 

dekat dengan air. 
Apabila anda menggunakan perkakas ini 
dalam bilik mandi, cabut plagnya setelah 
digunakan kerana kehampirannya 

setelah perkakas dimatikan.

berhampiran dengan tab mandi, pancur 
air, sinki atau bekas lain yang 
mengandungi air.
Cabut plag perkakas setiap kali 
selepas digunakan.
Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti 
diganti oleh Philips, pusat servis yang 
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak 
lain seumpamanya yang layak bagi 
mengelakkan bahaya.
Perkakas ini boleh digunakan oleh 
kanak-kanak berumur 8 tahun dan 
ke atas dan orang yang kurang 

atau kekurangan pengalaman dan 

pengawasan dan arahan berkaitan 
penggunaan perkakas secara selamat 
dan memahami bahaya yang mungkin 
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya 
bermain dengan perkakas ini. 
Pembersihan dan penyenggaraan oleh 
pengguna tidak sepatutnya dilakukan 
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan. 
Sebelum anda menyambungkan 
perkakas ini, pastikan voltan yang 
dinyatakan pada perkakas selaras 
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk 

diterangkan dalam buku panduan ini.
Apabila perkakas telah disambungkan 

dibiarkannya tanpa diawasi.
Jangan sekali-kali gunakan sebarang 
perkakas atau bahagian dari mana-mana 
pengilang atau yang tidak disyorkan 
secara khusus oleh Philips. Jika anda 
menggunakan aksesori atau bahagian 

tidak sah.
Jangan lilit kord kuasa mengelilingi 
perkakas.

sepenuhnya sebelum menyimpannya.
Beri perhatian penuh semasa 
menggunakan perkakas kerana ia boleh 

elakkan dari bersentuhan dengan kulit 
anda.
Sentiasa letakkan perkakas dengan 
diriannya di atas permukaan rata yang 
tahan panas dan stabil . Plat pemanas 
yang panas ini hendaklah tidak sekali-
kali menyentuh permukaan atau bahan 
mudah terbakar yang lain.
Jauhkan kord sesalur kuasa dari 
tersentuh pada bahagian panas perkakas.

bahan yang mudah terbakar apabila ia 
dihidupkan.
Jangan sekali-kali tutup perkakas dengan 
apa-apa (contohnya tuala atau kain) 
apabila ia panas. 
Gunakan perkakas hanya pada rambut 
yang kering. Jangan kendalikan perkakas 
dengan tangan yang basah. 
Pastikan plat pemanas sentiasa bersih 
dan bebas daripada habuk dan produk 
pendandan seperti mus, semburan 
dan gel. Jangan gunakan perkakas 
ini bersama-sama dengan produk 
pendandan. 
Plat pemanas mempunyai salutan 
titanium. Salutan ini mungkin akan haus 
perlahan-lahan dari masa ke semasa. 

prestasi perkakas. 

Jika perkakas digunakan pada rambut 
yang dirawat warna, plat pemanas 

menggunakannya pada rambut 

pengedarnya. 
Kembalikan perkakas ke pusat servis 
yang dibenarkan oleh Philips setiap kali 
anda hendak mendapatkan pemeriksaan 
atau pembaikan. Pembaikan oleh 
orang yang tidak berkelayakan boleh 
menyebabkan situasi yang amat 
berbahaya kepada pengguna. 

elektrik.

Perkakas ini mematuhi semua piawai yang berkaitan dengan medan 

arahan di dalam manual pengguna ini, perkakas ini selamat untuk 

Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengan 
menggunakan bahan dan komponen yang berkualiti tinggi, yang 
boleh dikitar semula dan digunakan semula.
Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada 
sesuatu produk ia bermakna produk tersebut diliputi oleh Arahan 

Sila pastikan diri anda termaklum mengenai sistem kutipan berasingan 
setempat bagi produk elektrik dan elektronik.

produk lama anda dengan sisa rumah anda yang biasa. Cara membuang 
produk lama anda yang betul akan membantu mencegah potensi akibat 
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Pengenalan
Philips Pro range telah dibangunkan untuk menawarkan anda prestasi 

apa yang membuatkan produk profesional untuk pelanggan dan 

keperluan pelurus terbaik: plat terapung dengan salutan titanium yang 
tahan lama, menawarkan pengaliran haba yang hebat untuk pelurusan 

memanas 10 saat untuk pelurusan segera dan kawalan suhu digital, yang 
boleh dikawal dengan roda reostat. Kami berharap anda akan gembira 
menggunakan pelurus Pro untuk masa yang lama!

Plat bersalut titanium yang digunakan secara profesional dinilai kerana 
pemindahan habanya yang cepat dan bertenaga, menyebabkan 
pelurusan yang lebih cepat. 

a 

b 

c 

d 

e 

f 

g 

h 

Nota
Sentiasa pilih tetapan rendah apabila anda menggunakan pelurus buat 
pertama kali.
Gunakan pelurus hanya apabila rambut kering.
Pengguna kerap adalah dicadangkan menggunakan pelindung haba 
apabila meluruskan rambut.

1 Sambungkan plag ke soket bekalan kuasa dan tanggalkan tukup 
penyimpanan.

2 Tekan dan tahan  kunci (  ) sehingga skrin LCD menyala.
 » Tetapan suhu lalai dipaparkan pada skrin LCD (  ).

3 
 ) untuk memilih tetapan suhu yang sesuai untuk rambut 

anda.
Nota: Adalah tidak disarankan untuk menggunakannya dengan suhu yang 
lebih daripada 200°C secara tetap untuk menggelakkan rambut rosak. 

Jenis Rambut Tetapan Suhu

Kasar, keriting, susah untuk diluruskan Pertengahan hingga Tinggi 
(180°C dan ke atas)

Halus, tekstur sederhana atau berombak 
lembut

Rendah hingga Pertengahan 

Cerah, perang, dilunturi atau dirawat 
warna

 » Apabila plat pemanas telah memanas, digit suhu akan berkelip. 
 » Apabila plat pemanas telah mencapai suhu yang dipilih, suhu digit 
akan berhenti berkelip. 
 » Jika perkakas dihidupkan, ion akan dikeluarkan secara automatik 
dan berterusan daripada alur keluar (  ), mengurangkan 

ThermoGuard mengelakkan anda daripada pendedahan haba lebih 

mengikut setiap langkah. 

Nota: Perkakas dilengkapi dengan fungsi pematian automatik. Selepas 
60 minit, perkakas akan mati secara automatik. Anda boleh memulakan 
semula perkakas dengan meluncurkan dan menahan kunci  sehingga 
lampu LCD menyala. 
4 Sikat rambut anda dan ambil bahagian yang lebarnya tidak lebih 

lebih banyak seksyen.
5 Letakkan rambut anda antara plat pelurusan titanium(  ) dan tekan 

pemegang bersama dengan kuat.
6 

mengelakkan pemanasan melampau.

dalam gerakan separuh bulatan ke arah dalam ( atau ke arah luar) 

keluar daripada plat. 
7 
8 

kilatan atau semburan rambut dengan tetapan boleh ubah.
Petua: Jangan berus rambut anda semasa menetapkan gaya rambut anda. 

:
1 
2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia 

3 Bersihkan perkakas dan plat pelurus dengan kain lembap.
4 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk. 

Anda boleh menggantungnya dengan gelung penggantung (  ) dan 
kunci plat dengan tukup yang dibekalkan (  ). 

Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat 

Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips 
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam 

Jaminan 2 tahun, tambahan 3 tahun apabila anda mendaftar produk di 
dalam talian dalam masa 3 bulan selepas pembelian.

a 

b 

c 

d 

e 

f 

g 

h 

1 
2 

 »

3 

°

°

° °

°

 »

 »

 »

°
° °

4 

5 

6 

7 
8 

1 
2 
3 
4 

。

 !Philips
.www.philips.com/welcome Philips

 1
.

 .  :

.
 :

.

.

 Philips
 Philips

.
 8

 .
 .

 .

.

.

.

 Philips
 .

.

.
.

 .

.

 .

.

.

.

 ( )
 .

 .
 .

 .
 .

 .
 .  .

 .

 .

 .  Philips

 .

.
(EMF)

 .(EMF)

.

.

.  EU/19/2012

.

 .
.

 2
 .  Philips Pro range

 .
 :  Philips  Pro

 10  .
 Pro  .

!

 .

 3
a 
b /

c 
d 
e 
f /

g 
h 

 4

.
.

.
1 .
2  (  )  

.LCD
 .(  ) LCD

3 
.  (  )

 200  :
 .

 
(  180)

 
(  180  150)

(  150 )

  .
  .
 (  )

 .
ThermoGuard

 .  200  ThermoGuard
 5  200

 .

 60  .
  .

 .LCD

4 .  5
.  :

5  (  )
.

6  (  5 )
.

 ( )
 .

7 .6  4
8 .

 .  :
:

1 .
2 .
3 .
4  .

 .(  )  (  )

 5
 www.philips.com  Philips

 .( )  Philips
.  Philips

  
   !

.  www.philips.com/welcome

 1
  

.

 :
 .

 .

.
 :

.

.

 Philips Philips
.

 8

 .
 .

 .

.

.

.

 Philips
 .

.
.

.

 .

.

 .

.

.

.

 .  ( )

 .
 .

 .
 .

 .
 .

 .

 .

 .

 .  Philips

 .
 .

.
(EMF) 

  .  (EMF) 
 

  
.

 
.

 
.  EU/2012/19 

 
.

 
   .

.

 2
   Philips Pro range 

  .
  

 Philips Pro  .
  :

 
  10  .

  .
!  Pro .

  
 .

 3
a 
b /

c 
d 
e 
f /

g 
h 

 4
  

.
.

 
.

1 .
2 .  LCD  (  )  
 .  (  ) LCD 

3   (  ) 
.

  200  :
 .

    
(  180)

  150) 
( 180

  (  150 ) 

  .  
   

 .
  (  )

 .

  200 
 5   200  .

 .

   60  .
    .

 .  LCD 
4   5 

.
.   :

5   (  ) 
.

6   (  5 ) 
  .  

.
  

  ( ) 
 .

7 .  6  4  
8 .  

 .   :
:

1 .
2 .
3 .
4   .  

 .  (  )  (  ) 

 5
  Philips   

  Philips  www.philips.com 
 ) 

  Philips  .(
.

 5

 3  3

 3 3  2

 5


